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See the notice on TED website

141857-2026 - Verseny
Németország – Laboratóriumi, optikai és precíziós felszerelések (kivéve szemüvegek) – Anlage 
für Zwei-Photonen-Polymerisation
OJ S 42/2026 02/03/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Technische Universität München - Professur für Quantum Electronics and 
Computer Engineering (Prof. Dr. Kai Müller)
E-mail-cím: kai.mueller@tum.de
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Regionális szerv által ellenőrzött közjogi intézmény
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Oktatás

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Anlage für Zwei-Photonen-Polymerisation
Leírás: Anlage für Zwei-Photonen-Polymerisation
Eljárásazonosító: d634485d-ca1c-4506-adf7-ca49611ba59f
Belső azonosító: 013/2026
Az eljárás típusa: Eljárást megindító felhívás előzetes közzétételével járó tárgyalásos / 
tárgyalásos
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 38000000 Laboratóriumi, optikai és precíziós felszerelések (kivéve 
szemüvegek)

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Ország: Németország

2.1.4.  Általános információk
További információk: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YK0MC4P#
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv
vgv -

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Közbeszerzési dokumentum

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/141857-2026
mailto:kai.mueller@tum.de
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Cím: Anlage für Zwei-Photonen-Polymerisation
Leírás: Lieferung und Installation einer Anlage für Zwei-Photonen-Polymerisation. Siehe 
Leistungsbeschreibung der Vergabeunterlagen.
Belső azonosító: 013/2026

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 38000000 Laboratóriumi, optikai és precíziós felszerelések (kivéve 
szemüvegek)

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Ország: Németország

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 12 Hónapok

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Meg kell adni a szerződés teljesítésére kinevezett személyzet tagjainak nevét és szakmai 
képesítését: Még nem ismert
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: nem

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szállításokra
Kiválasztási kritérium leírása: Technische Qualität von Referenzen, die die 
Mindestanforderungen der Leistungsbeschreibung erfüllen, und identisch zu dem hier 
angebotenen System sind.

Kritérium: Minták, leírások vagy fényképek hitelesítő tanúsítvány nélkül
Kiválasztási kritérium leírása: Muster, Beschreibungen, Fotos und Videos gemäß der 
Leistungsbeschreibung.

Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: siehe Anlage 11 der Vergabeunterlagen (Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen / Eignung)
A kétszakaszos eljárás második szakaszára vonatkozó információk: 
Az eljárás második szakaszára min. ennyi jelentkezőt kell meghívni: 3
Az ajánlatkérő szervezet fenntartja a jogot arra, hogy a szerződést a kezdeti ajánlatok alapján, 
további tárgyalások nélkül ítélje oda

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
Határidő kiegészítő információk bekéréséhez: 15/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Közép-
európai idő, nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
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A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0MC4P
/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0MC4P

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
Eljárási feltételek: 
Az ajánlattételi felhívás közzétételének becsült dátuma: 03/04/2026
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0MC4P
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német, 
angol
Elektronikus katalógus: Megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
A részvételi jelentkezések beérkezésének határideje: 30/03/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Kelet-
európai idő, nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos összes dokumentum benyújtható 
egy későbbi időpontban.
További információk: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder Bieter unter 
Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: siehe Vergabeunterlagen
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: nem
Pénzügyi megállapodás: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das 
ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0MC4P/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0MC4P/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0MC4P
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0MC4P
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Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Technische 
Universität München - Professur für Quantum Electronics and Computer Engineering (Prof. Dr. 
Kai Müller)
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Regierung von 
Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet: Technische Universität München - Professur für 
Quantum Electronics and Computer Engineering (Prof. Dr. Kai Müller)

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Technische Universität München - Professur für Quantum Electronics and 
Computer Engineering (Prof. Dr. Kai Müller)
Regisztrációs szám: 09-1512011-61
Postacím: Hans-Piloty-Str. 1
Város: Garching
Irányítószám: 85748
Ország alegysége (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Ország: Németország
Kapcsolattartó pont: Prof. Dr. Kai Müller
E-mail-cím: kai.mueller@tum.de
Telefonszám: +49 89 289 51230
Internetcím: https://www.tum.de
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://www.ee.cit.tum.de/qec/
E szervezet szerepei: 
Vevő
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Regisztrációs szám: 09-0318006-60
Város: München
Irányítószám: 80534
Ország alegysége (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Ország: Németország
E-mail-cím: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefonszám: +49 892176-2411
Fax: +49 892176-2847

mailto:kai.mueller@tum.de
https://www.tum.de
https://www.ee.cit.tum.de/qec/
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
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Internetcím: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten
/vergabekammer-suedbayern/
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Regisztrációs szám: 0204:994-DOEVD-83
Város: Bonn
Irányítószám: 53119
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefonszám: +49228996100
E szervezet szerepei: 
TED eSender

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 1097aa7d-fdf0-4d86-a550-d6dcacb8a419  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 26/02/2026 19:07:32 (UTC+01:00) Közép-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 141857-2026
HL S kiadás száma: 42/2026
A közzététel dátuma: 02/03/2026

https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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